
BUSHING BUMP DECAPPING UNITS - 22 NOSLER BUSHING BUMP
DECAPPING UNIT

Replacement decapping assembly for Forster Bushing Bump Dies Assemblies
include the decap rod, spindle bushing & lock nut, & decapping pin. Does not
include expander ball

Attributes

Name: 22 NOSLER BUSHING BUMP DECAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000075
Mfr. No.: BBDCUN22NOSLER
Cartridge: 22 Nosler
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 140mm
UPC: 757253991820

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die BUSHING BUMP
DECAPPING UNITS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die BUSHING BUMP DECAPPING UNITS von Forster Products, Inc. entschieden
haben. Dieses Produkt ist eine ErsatzDecappingBaugruppe, die speziell für die Verwendung mit Forster Bushing
Bump Dies konzipiert wurde. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie
bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie die Baugruppe nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie alle Teile des Produkts außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile vollständig und unbeschädigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder Teile fehlen.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Nachladegeräten und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die BUSHING BUMP DECAPPING UNITS nur mit kompatiblen Forster Bushing Bump Dies.
Achten Sie darauf, dass der DecappingPin sicher in der Baugruppe befestigt ist, bevor Sie mit dem Decapping
beginnen.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Decapping, um Beschädigungen am Produkt zu verhindern.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion oder Beschädigung zu vermeiden.
Führen Sie regelmäßig Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass alle Teile ordnungsgemäß
funktionieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entfernen Sie die alte DecappingBaugruppe von Ihrem Forster Bushing Bump Die.
Setzen Sie die neue DecappingBaugruppe ein, indem Sie sie vorsichtig in die entsprechende Öffnung
schieben.
Stellen Sie sicher, dass der DecappingPin korrekt ausgerichtet ist und sicher in der Baugruppe sitzt.
Befestigen Sie die Sicherungsmutter fest, um ein Lösen während des Betriebs zu verhindern.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass die BUSHING BUMP DECAPPING UNIT korrekt installiert ist, bevor Sie mit
dem Decapping beginnen.
Platzieren Sie die Patrone in die Halterung des Bushing Bump Dies.
Drücken Sie den Hebel vorsichtig herunter, um den DecappingPin in die Patrone einzuführen.
Überprüfen Sie nach dem Decapping, ob die Patrone ordnungsgemäß entleert wurde.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle beschädigten oder abgelaufenen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Kunststoff und Metallteile ordnungsgemäß recycelt werden, wo dies möglich ist.
Informieren Sie sich über lokale Programme zur Rücknahme von Altprodukten, um eine umweltfreundliche
Entsorgung zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit der BUSHING BUMP DECAPPING UNIT wenden Sie sich
bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in Ihrem Land oder Region. Weitere Informationen finden Sie auf der
Website des Herstellers oder bei Ihrem örtlichen Händler.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und bleiben Sie sicher bei der Verwendung Ihres Produkts!
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Safety Instruction Guide for Bushing Bump
Decapping Units 22 Nosler

Introduction
Thank you for choosing the Bushing Bump Decapping Unit for 22 Nosler. This product is designed to provide reliable
performance in decapping cartridges. To ensure safe use and optimal performance, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you understand the product and its components before use.
Always handle the decapping unit with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use Personal Protective Equipment (PPE): Always wear safety glasses and gloves when operating the
decapping unit.
Check Compatibility: Ensure that the decapping unit is compatible with your specific Forster Bushing Bump
Die assembly.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended limits for decapping to prevent damage to the unit or
injury.
Maintain a Clean Workspace: Keep your work area clean and organized to prevent accidents.
Follow Manufacturer Instructions: Adhere strictly to the manufacturer's guidelines for installation and use.

Instructions for Installation and Usage

Unpack the Product:

Carefully remove the decapping unit and all components from the packaging.
Verify that all parts are included: decap rod, spindle bushing, lock nut, and decapping pin.

Installation:

Attach the spindle bushing to the die body according to the manufacturer's instructions.
Insert the decap rod into the spindle bushing.
Secure the lock nut to ensure the decap rod is firmly in place.
Insert the decapping pin into the end of the decap rod.

Usage:

Place the cartridge securely in the die.
Operate the press according to the manufacturer's instructions to decap the cartridge.
After decapping, carefully remove the cartridge from the die.

PostUse Care:

Clean the decapping unit after each use to remove any debris.
Store the unit in a dry, safe place, away from direct sunlight or moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the Bushing Bump Decapping Unit, please reach out to your local
retailer or the manufacturer directly. Ensure that you have your product information ready for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Bushing Bump
Decapping Unit for 22 Nosler. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Decapado de Bushing Bump de Forster Products,
Inc.

Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad para el Conjunto de Decapado de Bushing Bump de Forster Products, Inc. Este
producto está diseñado para ser utilizado con los dies de repuesto de Forster Bushing Bump. Es fundamental seguir
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un manejo seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado únicamente para su uso con los dies de repuesto de Forster Bushing Bump.
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el conjunto antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Si encuentras alguna pieza dañada, no uses el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Evita el contacto directo con piezas móviles durante el uso.
No utilices el conjunto en un entorno húmedo o mojado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstrucciones.
No uses el producto para ningún propósito diferente al que fue diseñado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.
Toma el conjunto de decapado y verifica que todas las piezas estén presentes: varilla de decapado,
buje del husillo, tuerca de bloqueo y pasador de decapado.
Si falta alguna pieza, no procedas con la instalación y contacta al fabricante.
Conecta la varilla de decapado al die de repuesto de Forster Bushing Bump según las instrucciones
del fabricante del die.

Uso:

Asegúrate de que el buje del husillo esté correctamente instalado y asegurado.
Coloca la tuerca de bloqueo en su lugar y ajústala firmemente.
Inserta el pasador de decapado en la posición adecuada.
Realiza el decapado siguiendo las instrucciones específicas del die de repuesto.
Después de usar el conjunto, realiza una limpieza adecuada de todas las piezas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el conjunto de decapado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plásticos.
Si el producto está dañado o no es seguro para usar, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE. Es
importante tener un recurso disponible para resolver cualquier inquietud relacionada con la seguridad del producto.

Conclusión



Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes usar el Conjunto de Decapado de Bushing Bump de Forster
Products, Inc. de manera segura. Recuerda que la seguridad es una prioridad y que siempre debes estar atento a
posibles riesgos al utilizar herramientas y equipos.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation des BUSHING
BUMP DECAPPING UNITS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bushing Bump Decapping Unit de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour fonctionner
avec les dies de décalottage de Forster pour la cartouche 22 Nosler. Ce guide de sécurité vous fournira des
instructions claires et des conseils pour une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez jamais le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du produit.
Utilisez des gants appropriés pour éviter les blessures aux mains.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne forcez jamais le produit audelà de ses spécifications.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation du matériel :

Assurezvous d'avoir tous les composants nécessaires : tige de décalottage, manchon de broche, écrou
de blocage et goupille de décalottage.

Montage :

Insérez la tige de décalottage dans le manchon de broche.
Fixez l'écrou de blocage pour sécuriser la tige en place.
Assurezvous que tout est bien ajusté et sécurisé avant de procéder.

Utilisation

Chargement :

Placez la cartouche 22 Nosler dans le die de décalottage.

Décalottage :

Appliquez une pression uniforme pour décalotter la cartouche.
Ne forcez pas si vous rencontrez une résistance excessive.

Vérification :

Après le décalottage, vérifiez que la cartouche est correctement décalottée et que le produit est en bon
état.

Instructions de Disposal



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des produits non utilisés ou
endommagés.
Contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la manière de se débarrasser en toute
sécurité du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour des informations supplémentaires et des conseils.

Veuillez suivre ces instructions avec soin pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
Bushing Bump Decapping Unit.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Dekapowania
Bushing Bump

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Wymiennego do Dekapowania Bushing Bump firmy Forster Products, Inc. Nasz
produkt jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników i zgodności z przepisami Unii Europejskiej.
Proszę uważnie przeczytać poniższe instrukcje, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych części.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
W przypadku wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie używaj zestawu do dekapowania innych typów nabojów, niż wskazane w instrukcji.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
zestawu.
Pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Nie kieruj narzędzi w stronę osób lub zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne: pręt dekapujący, tuleja wrzeciona, nakrętka
blokująca oraz wkładka dekapująca.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze zorganizowane.

Instalacja:

Zamontuj tuleję wrzeciona w odpowiednim miejscu w zestawie.
Umieść pręt dekapujący w tulei wrzeciona, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Przykręć nakrętkę blokującą, aby zabezpieczyć pręt dekapujący na miejscu.
Włóż wkładkę dekapującą w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.

Użycie:

Umieść nabój 22 Nosler w zestawie, upewniając się, że jest stabilnie osadzony.
Delikatnie, ale stanowczo, pociągnij za pręt dekapujący, aby przeprowadzić proces dekapowania.
Po zakończeniu procesu, upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są w dobrym stanie przed ich
ponownym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw i jego elementy powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia, nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z
lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów do lokalnych organów.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Wymiennego do
Dekapowania Bushing Bump.
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BUSHING BUMP DECAPPING UNIT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut Bushing Bump Decapping Unit tuotteen hankinnasta! Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi Forster
Bushing Bump Dies sarjan kanssa, ja se on tärkeä työkalu patruunoiden valmistuksessa. Tämä käyttöopas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käytät decappingyksikköä.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä vaatteiden tai hiusten joutumista laitteeseen.
Älä koskaan yritä poistaa tai muuttaa osia, kun laite on käytössä.
Jos laite ei toimi odotetusti, katkaise virta ja tarkista mahdolliset ongelmat ennen jatkamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: decaptanko,
spindelipusla, lukitusmutteri ja decappingpiikki.
Asenna decaptanko ohjeiden mukaisesti Forster Bushing Bump Dies sarjassa.
Varmista, että kaikki osat on tiukasti kiinnitetty ja kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta patruuna oikein decappingyksikköön.
Käynnistä laite ja seuraa käyttöohjeita tarkasti.
Kun olet valmis, sammuta laite ja poista patruuna.
Puhdista laite käytön jälkeen ja tarkista osat vaurioiden varalta.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytöstä poistettavat osat ja pakkausmateriaalit paikallisten ympäristösäädösten mukaan.
Älä heitä laitetta tai sen osia tavallisiin jätteisiin, jos ne ovat vaarallisia tai sisältävät kemikaaleja.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että saat ajankohtaista tietoa ja tukea.

Yhteenveto
Bushing Bump Decapping Unit on tehokas työkalu, mutta sen turvallinen käyttö vaatii huolellisuutta ja tarkkuutta.
Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista myös tarkistaa
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.
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Säkerhetsinstruktioner för BUSHING BUMP
DECAPPING UNITS

Introduktion
Tack för att du har valt BUSHING BUMP DECAPPING UNIT från Forster Products, Inc. Denna enhet är avsedd för
användning med Forster Bushing Bump Dies och är utformad för att underlätta dekapsling av patroner. För att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen mot eventuella skräp som kan uppstå vid dekapsling.
Använd handskar för att skydda händerna mot vassa kanter eller andra risker.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid de rekommenderade procedurerna för installation och användning som anges nedan.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dekapslingsenheten:

Montera dekapslingsstången i din Bushing Bump Die enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst spindelbussningen och låsmuttern på plats för att säkerställa att dekapslingsstången sitter
ordentligt.
Kontrollera att dekapslingsstången rör sig fritt innan du fortsätter.

Användning av dekapslingsenheten:

Placera patronen (22 Nosler) korrekt i dieenheten.
Använd en pressmaskin för att trycka ner dekapslingsstången tills kapsylen avlägsnas.
Kontrollera att inga rester av kapsylen finns kvar i dieenheten efter dekapsling.
Rengör enheten efter användning för att förhindra blockeringar och säkerställa långvarig funktion.

Underhåll:

Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage.
Smörj rörliga delar vid behov för att säkerställa smidig funktion.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och skrot från dekapslingsprocessen bör hanteras enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte bort produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.
Återvinn delar av produkten där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och användning av BUSHING BUMP DECAPPING UNIT,
vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.
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Návod pro bezpečné používání dekapovací sestavy
BUSHING BUMP DECAPPING UNIT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dekapovací sestavu BUSHING BUMP DECAPPING UNIT od společnosti Forster
Products, Inc. Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní použití při práci s náboji 22 Nosler. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k jeho určenému účelu.
Zkontrolujte, zda není výrobek poškozen, než začnete s jeho použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s dekapovací sestavou noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl výrobek používán v dobře osvětleném a větraném prostoru.
Nikdy se nedotýkejte ostrých částí nebo pohyblivých komponentů během provozu.
Dbejte na to, aby se při použití výrobku nedostaly do kontaktu s pokožkou nebo očima žádné nebezpečné
látky.
Nepoužívejte výrobek, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti dekapovací sestavy: dekapovací tyč, hřídelovou objímku,
zajišťovací matku a dekapovací kolík.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a organizovaná.

Instalace

Nainstalujte dekapovací tyč do dekapovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Upevněte hřídelovou objímku a zajišťovací matku, aby byla zajištěna stabilita.
Zkontrolujte, zda je dekapovací kolík správně umístěn.

Použití

Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nastaven a bezpečně upevněn.
Použijte dekapovací sestavu k odstranění zápalky z náboje 22 Nosler, dodržujte přitom všechny
bezpečnostní pokyny.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte výrobek a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené součásti výrobku likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti řádně recyklovány, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Je důležité mít na
paměti, že pro všechny produkty musí existovat kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) Evropské unie.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání dekapovací sestavy a ochranu sebe i ostatních.




